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La selba encantada 

ISlDS son os nombres de os mozez de 
a Escuda Publica de Bilanoba en o Curso 
1987-1988 y que fazieron o guión y os debu­
xos d'isra falordiera: 

Sonia Barrau (5 años) 
Guayeme Ballarin (6 años) 
Almudena Campo (6 años) 
Cesar Dalmás (6 años) 
Pablo Lamora (7 años ) 
Silvia Barrau (7 años) 
Carlos Delmás (9 años) 
Elisa Nebra (lO años) 

M' Jos~ Subirá (profesora) 





Querfm que disputs de abl!' Ilccruu iSle 
cuenlo. quergats encara més als abres y a 
101a la naluralesa. 

EIS abres son els nucslros amigos perquc 
grasias a ells podem respirá. 

fm de qllCo-los y cuidá-los ta podé seguí 
bibln. 

éls Q"IQrS 





Presonaches 

Caty 

9 



Sandra 
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Tom 



Aldi 
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Pipilla ;ffJ 



Gimlin 
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Bilbill 
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/'-r ' Flory 
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Merry 
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F eha molta caló a la plla-
sao 

Caty, Sandra y Tom no sa- ~ 
beban quéfé, més que aná-se 
parán a la sombra. 





Caty: 
- ¿Qué podríamfé? 

Sandra: 
- ¡Fa tanta caló! ... 

Tomo' 
- S610 ape/ese pará-se al 
fresco. 
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Sandra: 
- Podebam aná a 
bañá-mos al barranco 

Caty: 
-Aixó mismo. Qu'el 
camino ye ben ubago 
y anirem ben frescos. 





Sandra: 
- Anem a buscá els baña­

dós y a prepará l'a/orcha. 
Tom: 

- Enseguida torno. 





Caty: 
- Biene don yo, Sandra, 

que tiengo a casa un bañadó ~ 
la lú y prepararem a brena 
la las dos. 





Tom: 
- ¿Qué estaránfen? folle 

teniu que aná més lluen y 
he arribau el primero. 

¡Bé·las, astí arriban! 
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óVit1 Caty: 
- jAu Tom! né-mo-ne. 

Sandra: j/i 
- Mos em preparau una 

brena ... ¡Mmm .. ! 

31 





Tom: 
- ¿Tos ets portau 

aigua ta beure? ;J!i 
Caty: 

- Sí, perque la del ba­

rranco, siempre fa mal. 
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Caty: 
- ¡Qué ben s'está per así! 

¡Fa una fresqueta! 
Sandra: 

- ¿Falta molto ta arribó? 
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Tom: 
-Esculla. Ya se sienle el 

ba"anco. 
Sandra: 

- Ya tiengo ganas de colá-

me al aigua. 





Caty: 
- Suerte que ya mQs 

em posau els bañadós. 
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Tom: 
- Si dirats ast( las 
mochilos, se tos bañarán. j!l 

Anem a penchá-las a ixe 
camal de queixigo. 





Caty: 
- ¡Ala, Tom ... pencha-mos-

las ' I tu ... 





Tom: 
- Bueno ... J pero ... dispués 
las anirets a buscá busal~ 
tras. 

45 





Sandra: 
- ¡Uuuh! ¡Qué freda 

está isÚJ aigua! 
Caty: 

- ¡Aao .. ! 
Tom: 

- Au, no tiengats 
tanta p6. (¡Chapl) 

Tirá-tos d'una begada. 
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<>->1 Caty: 
- Podriam puyá astí aIJo a 

bere que i he; ensima de la 
cascada. 
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Tom: 
- ¡Ara que ya m'he colau 
asf ... ! ¡Anal-ie busaltras si 
queritsJ 

Sandra: 
- ¡SfiU, yo si que quero aná. 1 





Caty: 
- ¡Aaai! que m'eslliso. 

Sandra: 
- Agarra-te fort a ixes hui­

xos. 





\ Caty: 
- ¡No puedo puyá! ¡Tiengo 
els peus y las mans coma de ;il 
pedra! 

Sandra: 
- Biene, que t'achudo. Aga­
rra-te ayo. 





Tom: 
- ¿Qué/un uas dos? 
Se ban a eaire. 

¡Broom, patapum! 

¡Chop! 
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Tom: 
- Se ban a ufegá. Han ca­
yea al mitat de la basa. ¡ É! ;P 
Boi a achudá-tos. ¿Qué 
pasa? Han desapareseu. ¡É! 
¡Socorro! No puedo torná a 
la orilla. Se me'n lleba ta 
dintro el aigna. Tot me dona 
buellas. Aaa ... 





Caty: 
- ¿É? ¿Aón estigo? ¿Qué 

ye aixó que esbulliga per ~ 
astí? Paresen omenets chi­
corrons. ¿Quí m'agarra p'el 
braso? ~ 

Sandra: 
- ¡Caty, Caty! ¿Agón es­

tam? ¿Qué son ixas setas 
tan grans? 
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Caty: 
- ¿Y Tom? .. Encara está o(j) 

aturdiu. ,7b 

¡Tom, dispierta! Em arri-
bau a un llugá mol estraño. 
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Tom: 
- ¡Ooo .. ! Estigo mareau ... 

Desde que mos em colau per ,:ffJ 
ixe forau, no em feto més 
que doná bueltas. Y ademés 
me parese que m'he donau 
un truc perque m'ha salliu 
un chichón. 
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Caty: 
- ¡Mirat! D'ixa rabasa de 

queixigo seco, están sallín ~ 
uns personaches mol es~ 
traños. 

Sandra: 
- Me parese ... que bienen 

t ' 'A I asto j aa •.• 
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Gimlin: 
- No tiengats pó. No tos 

anam ajé cap de mal. A iste ~ 
país querim molto a la mai-
nada. 
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Bilbin: 
- Benit dan nusaltros, que 
los amostrarem las nuestras 
casas. 





Tom: 
- ¡Pero ... , son mol chico­
tas ... y nusaltros no i ca­
bem! 
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Gimlin: 
- Bebet un gotet d'ista aigua 
y tos Jarets chico"ons coma j!1 
nusaltros. 

Pipina: 
- Bebet, bebet, ya berets que 
buenaye. 





Flori: 
- Yo tamé quero que bien-
gats a mi trallicasa. ~ 

Aldi: 
- Si, ye mol maja y mol anti­
gua, pues ye la rabasa de un 
queixigo mol gran que ba 
partí un rayo a una tronada 
molfort. 





Sandra: 

- ¡Mai eban bisto iste lIugá! n~ 
Tom: ;c 

- Ni en eban sentiu ra-
, 

gona ... 

1 
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""'" Gimlin: 
- Una begada han binre uns 
omes que queriban tallá tota 
la selba ... y bem tinre que Ji 
un encantamiento la salbá 
a'[s abres y a'ls animals que 
bibiban en ella. 





Merry: 
- Ara ... s6lo la clJen que ye 
amiga nuestra puede bedé­
mos y bere ista selba. 
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Caty: 
- ¡Anda! .. ¡Si som tan chi- "w 
cols coma busaltros .. ! ? 
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Bi/hin: 
- ¡Au! No perdam més 

tempsJ que ye la ora de pen- j!l 
re la regalihrena y las flon­
dolsas. 
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Ban está tota la tardi chun­
tos y e/s duendes y e/s gnomos 
les ball amostrá cosas mol inte- ;ff1 
resantes y ban apellre molto 
sobre la selba y els animals que 

ail( bibiban. 
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Sandra: 
- Tinríam que torná ta 

casa ... 
Caty: 

- Pero antes ... tinrem que 
torná·mos grans un altra 
begada ... 





Gimlin: 
- No tos apurets. No tenits 
més que aná al puesto agón ~ 
tos ben trobá ... y tancá els 
güells ... 
Cuan els tornets a ubri tos 

trabareis al canto el barran· 
CO. 
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I Pipina: 
- Tomat, Ilebá-to-ne ista 
aigua mágica. Cuan quer­
gats torná a bedé-mos, no 
tenits més que beure un tra­
go. 



BUbín: 
- A bere si ye berdat que 

benits a recordá-mos ... 





Sandra: 
- Sí, ya billrem, ya. 

Tom: ;ff' 
-Au, ne-mo-ne, que ya se 

Jo lardi. 
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Flory: 
- Yo, ya tiengo sue;lo. 

Merry: ~ 
- Tos acompañarem al ba-

rranco. 





Caty: 
- Ya em arribau. 

Bilbin: 
- Pi/lá-tos de las mans y 

tallcat e/s güel/s. 

IOl 





GimU,,: 
- ¡Adiós amigos! ¡Tomal 

pronto! 
Merry: 

- ¡Adiós, adiós! 





Flory: 
- Em estau mol contens de 

bedé-tos. 





Tom, Caly y Sandra: 

- ¡AsIa 

pronto! 
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Sandra: 
- ¡Ya estam así otra bega~ "f$J 

da! ." 7' 
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Tom: 
- ¡Sí, mira ... asf( están las 

mochiÚls! ~ 
Caty: 

- ¡Mirat! No em soniau 
brenca. As( tiengo la botella 
que mos ban doná els duen­
des. 





Tom: 
- j Yo famé la tiengo así! 

Sandra: 
- Tinrem que guardá-las 

ben fa que no mos las tro­
ben els nuestros pais. 
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Tom: 
- Ala, anal a buscá las mo-

chilas, que ara los toca a ~ 
husa/tras ... 

Salldra: 

"Q' t I -/ ue caro Q .. . 





Tom: 
_ ¡Dinolltes tos las he pen· 

cllau yo! 
Salldra: 

- ¡Ai, sí! Ya no me'n recor· 
daba ... 
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Ca/y: 

- ¡Qué abelltura em bibiu! 
No se lo contarem a 

digú, perque pensarían que 
estam llocos. 





Tom: 
- Nem, que srestáfen de 

nito ~ 
Sandra: 

- Tinrem que tornó perque 
se les em promete u ... 
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